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A: Morning, hi there Mr. Anderson. 
B: How are you in this fine morning? 
A: Fine, thank you. It's short—it's cold this morning, isn't it? 
B: I barely even got out of bed. 
A: Yeah, it's pretty cold all right. Did you catch the news this morning? 
B: I heard that there was a fire in Byron Street. 
A: No, I didn’t hear about that. Did you happen to watch the football game last night? The 
Patriots scored in the last minute. 
B: No, I don’t like football. 
A: Oh... oh by the way, I saw you with your daughter at the office Christmas party. She’s really 
beautiful. 
B: She’s my wife. 
A: Oh... here’s my floor. Nice talking to you. Goodbye. 
B: Oh—oh sir, this is the 56th floor. We’re on the 70th. 
A: That’s okay. I’ll take the stairs. 

 

1. Morning –  صبح 

2. Cold –  سرد 

3. News – اخبار 

4. Fire –  سوزی آتش  

5. Street –  خیابان 

6. Football – فوتبال 

7. Last –  آخر 

8. Beautiful – زیبا 

9. Stairs –  هاپله  

10. Floor –  طبقه 

 

 

Great! Here are 10 slightly harder or more advanced words from the dialogue, along with their 
Farsi meanings: 

1. Barely –  به سختی / به زحمت 
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2. Catch (the news) –  متوجه شدن / پیگیر بودن اخبار 

3. Happen to (do something) –   اتفاقی کاری را انجام دادن / تصادفا 

4. Score (in a game) – امتیاز گرفتن / گل زدن 

5. Patriots –  پرستان )در اینجا نام یک تیم فوتبال آمریکایی است( میهن  

6. Minute (as in “last minute”) –  لحظه آخر 

7. By the way – راستی / به هر حال 

8. Christmas party –  جشن کریسمس 

9. Take the stairs –  ها بالا رفتن یا پایین آمدن از پله  

10. Happen to watch –  اتفاقی تماشا کردن / شانسی دیدن 

 

 

1. "How are you this fine morning?" 

o    Meaning: A polite, slightly formal way to greet someone in the morning. 

o 🇮🇷 Persian:  حالت چطوره در این صبح زیبا؟ 

 

2. "Did you catch the news?" 

o    Meaning: A casual way to ask if someone saw or heard the news. 

o 🇮🇷 Persian:  اخبار رو دیدی؟ / از اخبار باخبر شدی؟ 

 

3. "By the way" 

o    Meaning: Used to introduce a new topic or mention something not directly 
related to the current conversation. 

o 🇮🇷 Persian:  راستی / بین حرفمون 

 

 

Sure! Here are 5 multiple-choice questions (with 2 options each) based on the words and 
expressions from the dialogue: 
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1. What does "barely" mean? 
a)  به راحتی 
b) به سختی    

 

2. What does the expression "by the way" mean? 
a) راستی    
b)  به هر قیمتی 

 

3. What does "score" mean in a football context? 
a) گل زدن    
b)  داوری کردن 

 

4. What does "Did you catch the news?" mean? 
a) اخبار رو گرفتی؟ / شنیدی؟    
b)  خبر دادی؟ 

 

5. What does "take the stairs" mean? 
a)  آسانسور گرفتن 
b) از پله رفتن    

 

Of course! Here's the full script with each line in English, followed by its Persian (Farsi) 
translation: 

 

A: Morning, hi there Mr. Anderson. 
 .صبح بخیر، سلام آقای اندرسون

B: How are you this fine morning? 
 حالتون چطوره در این صبح زیبا؟ 

A: Fine, thank you. It's short—it's cold this morning, isn't it? 
 خوبم، ممنون. امروز صبح سرده، نه؟ 
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B: I barely even got out of bed. 
 .به زور از تختم بلند شدم

A: Yeah, it's pretty cold all right. Did you catch the news this morning? 
 آره، واقعا  سرده. اخبار امروز صبح رو دیدی؟ 

B: I heard that there was a fire in Byron Street. 
سوزی شده بودشنیدم که تو خیابون بایرون آتش  . 

A: No, I didn’t hear about that. Did you happen to watch the football game last night? The 
Patriots scored in the last minute. 
 .نه، نشنیدم. فوتبال دیشب رو دیدی؟ پتریوتز تو دقیقه آخر گل زد

B: No, I don’t like football. 
 .نه، من از فوتبال خوشم نمیاد

A: Oh... oh by the way, I saw you with your daughter at the office Christmas party. She’s really 
beautiful. 
 .آه راستی، تو جشن کریسمس اداره، دیدمت با دخترت. خیلی زیبا بود

B: She’s my wife. 
 .اون همسرمه

A: Oh... here’s my floor. Nice talking to you. Goodbye. 
ی منه. خوشحال شدم صحبت کردیم. خداحافظاوه... این طبقه  . 

B: Oh—oh sir, this is the 56th floor. We’re on the 70th. 
 .اوه آقا، این طبقه پنجاه و شیشه. ما طبقه هفتادم هستیم

A: That’s okay. I’ll take the stairs. 
رماشکالی نداره. با پله می  . 

 

های  خواهید در مکالمه بهتر شوید، بهترین کار این است که در دورهاگر می
 من شرکت کنید 

 1-دوره صحبت کردن 
سرعت اهسته( -ماه 3جلسه)حدود   70ترم و حدود  3شامل   
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